
is nearly everything and where the proliferation of unbearably 

intrusive brand names defines so-called culture. Her work 

brings to the social realm new perspectives of citizen-

centered alternatives to the familiar saga, stirring up the 

pot. It provokes thought and encourages exploration. Even 

by cultural conservatives, I hope. They too might wonder if 

everything artistic is already colonized in an age when Sergei 

Eisenstein’s dialectic montage has become the dominant 

mode of advertising and a tool of the media industry. If so, 

what have they sacrificed in becoming a society of passive 

consumers? 

Harrison’s art operates towards the dissolution of such 

social-political myths, and hence can be conceived of as a 

means of post-media renewal that leads us to rejuvenation. 

Her work draws on disorientation but soon moves us beyond 

the exhaustion of the consumed. Hence I am delighted 

to see her photographic diptychs proceed to blast away  

(redundant prior pretexts?)pretexts so as to bring us closer, 

not to truth, a category long ago shattered, but to the 

realization of new desires. That is what makes her images 

so awe-inspiring. It encourages a complex and ambiguous 

political vision of resistance and investigation; one which 

would be increasingly valuable to a social movement based 

on skepticism as it strengthens unique personal powers of 

imagination and critical thinking. It urges us to counter the 

effects of our age of simplification, effects that have resulted 

from the glut of consumer-oriented entertainment messages 

and fundamentalist propaganda; effects that work in the 

interests of corporate profit and governmental manipulations. 

This politically visionary aspect of Julie Harrison’s art is what 

Jacques Rancière terms the “phantasmagorical dimension of 

the truth, which belongs to the aesthetic regime of the arts.” 2

—Joseph Nechvatal, December 2014

E N D N O T E S

1  Jacques Rancière, The Politics of Aesthetics. Bloomsbury Academic; 

Reprint edition, 2013, p. 65. 

2  Ibid. p. 34.

 رشكت تأدب يتلا ىربكلا تاكرشلا ةملوع ىلع
 هيف دعتُ رصع يف شيعن نحن .اهباينأ نع

 رثاكت مسي ثيحو ،ابيرقت ءيش لك يه ةروصلا
 قاطت ال يتلاو ةحجبتملا ةيملاعلا تاكراملا ءامسأ

 ىلإ اهلامعأ لخدتُ .ةفاقثلاب ىمسيُ نأ نكمي ام
 ةياكحلل لئادبل ةديدج رظن تاهجو يعامتجالا ملاعلا

 .ةنكاسلا هايملا ةكرحم ،نطاوملا وه اهروحم ةفولأملا
 .فاشكتسالا ىلع عجشتو ركفلا ريثت لامعأ اهنإ

 مهلعلف .لمآ امك ،ايفاقث نيظفاحملا نم ىتح
 مت دق ينف ءيش لك ناك اذإ نولءاستي اضيأ

 جاتنوملا هيف حبصأ رصع يف لعفلاب هرامعتسا
 بولسألا وه نياتشنزيآ يجريسل يكيتكلايدلا
 ناك اذإ .ايديملا ةعانصل ةادأو نالعإلا ىلع نميهملا

 اعمتجم اوحبصي يك هب اوحض يذلا امف كلذك رمألا
؟نييبلسلا نيكلهتسملا نم

 ريطاسألا هذه كيكفت ىلع نوسيراه نف لغتشي
 ىلع همهف نكمي انه نمو ،ةيسايسلا ةيعامتجالا
 ىلإ اندوقي يئاعد دعب ام ثيدحتل ةليسو هنأ

 ىلع اهنكل كابترالا نم اهلامعأ برتقت .ديدجتلا
 .كلَهتسمُلا فازنتسا ءارو ام ىلإ انعفدت روفلا

 ةيفارغوتوفلا اهحاولأ ىرأ نأ يندعسي كلذل
 اميك ةقبسملا عئارذلاب حيطتل مدقتت ةجودزملا

 يذلا بابلا كلذ ؛ةقيقحلا نم سيل – انبرقت
 تابغرب يعولا نم نكل – ليوط نمز ذنم مطحت

 يهف .اذكه ةلهذم اهروص لعجي ام وه اذه .ةديدج
 ةمواقملل ةمهبمو ةدقعم ةيسايس ةيؤر ىلع عجشت

 ةبسنلاب اهتميق ديازتتس ةيؤر ؛ةلءاسملاو
 ؛كشلا ةيرظن ىلع زكترت ةيعامتجا ةكرحل

 لايخلل ةديرفلا ةيصخشلا ىوقلا ززعت اهنأل
 ةهجاوم ىلع انثحت اهنإ .يدقنلا ريكفتلاو

 تاريثأتلا ،طيسبتلا رصع .. انرصع تاريثأت
 ةه جّوملا ةيلستلا لئاسر ةمخت اهتجتنأ يتلا

 تاريثأتلا ؛ةبصعتملا ادنجابوربلاو كلِهتسملل
 ىربكلا تاكرشلا حابرأ ةحلصمل لمعت يتلا

 ايسايس ملاحلا بناجلا اذه .ةيموكحلا تابعالتلاو
 رييسنار كاج هيمسي ام وه نوسيراه يلوج نف نم

 يمتني يذلاو ،ةقيقحلل يلايخلا دعبلا» ـب
                 2«.نونفلل يلامجلا ماظنلل
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In The Politics of Aesthetics, Jacques Rancière stresses 

that both art and politics reconfigure what is possible to 

say at a given moment — a reconfiguration made possible 

by “undoing the formatting of reality produced by state-

controlled media.” 1

In the current political world it is painfully obvious that we 

need such strength of mind to heal our intelligence. We 

need an art that demands a mental mood of interrogation 

and investigation that would support such a need. Happily, 

the poetic visual fragmentation (laced in language) one finds 

in Julie Harrison’s work does that. Her paired images offer 

us a ground of aesthetic pleasure brought about through 

non-identification with identity (and/or condition), even 

while she stresses a refusal of containment/confinement of 

language. Her work is possibly emancipatory in its suggestive 

transformation of the news. In other words, she believes 

in the powers of the imagination as an aid to liberational 

politics. 

As such, Harrison’s empowering art addresses a central 

situation in which we find ourselves: where all political 

gestures and critical images are potentially consumed and 

neutralized in the happy inferno of market commercialization. 

Many artists have merely watched art and commercialism 

collide in mutual exploitation. So one must grapple now. I 

read Harrison’s art as one that transcends the banal economic 

world to portray a wider vision of political awareness, 

inclusive of private or magical themes accessible through 

the subjective realm of each individual; a self-perceptional 

politics which reveals in minute particulars the wide-ranging 

spectrum of the social-political dimensions of the human 

mind. In our era of the late-capitalist circulation of digital 

commodity signs, Harrison’s work distinguishes itself as 

an eerie pleasure within post-feminist radicalism. At the 

crossroads of history, anthropology and language, her images 

offer new concepts and forms that encourage us to construct 

fertile political hypotheses. 

For me, her work is a backlash against the corporate 

globalization that has set in. We live in an era where image 

 دكؤي دددددد ددد دددددد هباتك يف
 ةسايسلاو نفلا نم الك نأ ىلع رييسنار كاج

 ةنيعم ةظحل يف هلوق حاتم وه ام ليكشت ناديعي
 كيكفت» وه ةنكمم هذه ليكشتلا ةداعإ لعجي ام –

 ايديملاو مالعإلا لئاسو هجتنت يذلا عقاولا ةغايص
1«.ةلودلا اهيف مكحتت يتلا

 يسايسلا ملاعلا يف ملؤم لكشب حضاولا نم
 جالعل ةينهذلا ةوقلا هذه لثمل ةجاحب اننأ يلاحلا

 نم ايلقع اجازم بلطتي نفل ةجاحب نحن .انكاردإ
 ثعبي امم .ةجاحلا هذه معدي ءاصقتسالاو ةلءاسملا

 يرعشلا يرصبلا يظشتلا نأ ةداعسلا ىلع
 لامعأ يف ءرملا هدجي يذلاو (ةغللا ىلإ دودشملا)

 مدقت ةجودزملا اهروص نإ .اذهب موقي نوسيراه يلوج
 عم يهامتلا مدع اهثعبم ةيلامج ةعتمل ةيضرأ انل
 ضفر ىلع دكؤت يهو ىتح ،(ةلاحلا وأ / و) ةيوهلا

 اهلمع نوكي نأ نكمملا نم .ةغللا نجس / ءاوتحا
 رخآ ىنعمب .رابخألل يحوملا هليوحت يف ايررحت

 تاسايسلل دعاسم لماعك لايخلا ىوقب نمؤت يه
.ةيررحتلا

 فقوم ىلإ ينيكمتلا نوسيراه نف هجوتي اذكه
 نأ لمتحملا نم ثيح :هيف انسفنأ دجن يزكرم

 ةيسايسلا انتاراشإ لك دييحتو كالهتسا متي
 تايلآل ديعسلا ميحجلا يف ةيدقنلا انتالايخو

 ةدهاشمب نينانفلا نم ريثكلا ىفتكا دقل .قوسلا
 .لدَابتمُ لالغتسا يف نامداصتي قيوستلاو نفلا

 أرقأ انأ .نآلا عارصلا ىلإ مهدحأ لخدي نأ دبال كلذل
 يداصتقالا ملاعلا زواجتي نفك نوسيراه نف

 ،يسايسلا يعولل عسوأ ةيؤر ر وّصيل لذتبملا
 ةيرحس وأ ةصاخ تاعوضوم ىلع لمتشت ةيؤر

 ؛درف لكل يتاذلا ملاعلا ربع اهيلإ لوخدلا نكمي
 ةقيقد ليصافتب فشكت كاردإلا ةيتاذ تاسايس

 ةيسايسلا ةيعامتجالا داعبألا نم عساولا فيطلا
 جاورلا رصع ؛اذه انرصع يف .يرشبلا لقعلل

 ،ةيمقرلا ةيعلسلا تامالعلل رخأتملا يلامسأرلا
 يف ةبيرغ ةعتمك اهزيمت نوسيراه لامعأ بستكت
 قرط عطاقت يف .ةيوسنلا دعب ام ةيلاكيدارلا راطإ
 ،ةغللاو ايجولوبورثنألاب خيراتلا هدنع يقتلي
 ةديدج لاكشأو ميهافم نوسيراه يلوج روص مدقت
.ةبصخ ةيسايس تايضرف ءانب ىلع انعجشت

 فينع لعف در ةباثمب اهلامعأ نإف ،يل ةبسنلاب
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